NjARODNI MUZEUM C. j. 2016/2441/NM
National museum no. 2016/2441/NM

Narodni muzeum / The National Museum

se sidlem / Headquartered at Vaclavské namésti 68,115 79 Praha 1, Ceska republika

jehoz jménem jedna / Acting by

PhDr. Michal Lukes, Ph.D., generalni feditel / General Director

IC: 00023272 DIC: CZ00023272 / Company Reg. No.: 00023272 Tax ID No.: CZ00023272

Bankovni spojeni: KB Praha 1, €. uctu 6331011/0100 / Bank: KB Prague 1, Account No. 6331011/0100

(dale jen "pujCitel” / Hereinafter referred to as the "Lender")
a/and

Pamiatkovy arad Slovenskej republiky

se sidlem / Headquartered at Cesta na Cerveny most 6, 814 06 Bratislava, Slovenska republika

jehoz jménem jedna / Acting by

PhDr. Katarina KoSova, generalni feditelka / General Director

IC: 31755194 DIC: 2021491560 / Company Reg. No.: 31755194 Tax ID No.: 2021491560

Bankovni spojeni: Statna pokladnica, & G¢tu SK65 8180 0000 0070 0006 8998 / Bank: Statna
pokladnica, Account No. SK65 8180 0000 0070 0006 8998

(dale jen "vypujcCitel" / Hereinafter the "Borrower")

uzaviraji tuto / enter into this

SMLOUVU O VYPUIJCCE ¢&. 160648
die ustanoveni § 2193 a nasl. obfanského zakoniku
COMMODATUM AGREEMENT No. 160648
pursuant to the provisions of Articles 2193 and the following of the Civil Code, as amended

Clanek 1/ Article 1
PREDMET SMLOUVY / SUBJECT OF THE AGREEMENT

1. Pujcitel svéfuje touto smlouvou vypujiteli sbirkové predmety ve vlastnictvi Ceské republiky, se
kterymi ma pfislusnost hospodafit na zaklade zakona & 219/2000 Sh., o majetku Ceské republiky a
jejim vystupovani v pravnich vztazich, v platném zneni a na zakladé zakona ¢. 122/2000 Sb., o
ochrané sbhirek mazejni povahy, v platném znéni, uvedené v pfiloze C. 1, ktera je nedilnou soucasti
této smlouvy, pod poradovymi Cisly 1-10 v celkové pojistné hodnote 5031 EUR

Under this Agreement the Lender entrusts the Borrower with the collection items owned by the
Czech Republic, which they are competent to handle under Act No. 219/2000 Coll. on the property
of the Czech Republic and representation of the state in property matters, as amended, and
pursuant to Act No. 122/2000 Coll. on the protection of museum collections, as amended, stated in
Annex 1, which is an integral part of this Agreement, under serial numbers 1 - 10 to the total
insurance value of5 031 EUR

za UCelem vystaveni na vystave /for exhibiting at the exhibition: " DediCstvo Karola Velkeho



ktera se uskuteCni v / held at Bratislavsky hrad, Vajanského nabreZie 2, 810 06 Bratislava 16,

Slovenska republika
v terminu od / in the periédfrom 16. 6. 2016 do/ to 16.10. 2016

Soucasti vypujcky je doprovodna dokumentace (polozky uvedené v pfiloze €. 2, ktera je nedilnou
soucasti této smlouvy, pod poradovymi Cisly 11 -17 v celkové pojistné hodnote 1887 EUR).

Part of the loan is the accompanying documentation (the collection items stated in Annex 2, which
is an integral part of this Agreement, under serial numbers 11 -17 to the total insurance value of
1 887 EUR).

. VypujCitel neni opravnén bez pisemného souhlasu pujcitele s vypujéenymi predméty jakymkoliv
zpusobem disponovat mimo UCel stanoveny v odstavci 1 tohoto clanku, zejména je nesmi
pfemistovat, pfenechat k uzivani treti osobée, provadét na nich konzervatorské Ci reStauratorske
zasahy, fotografovat nebo filmovat je, nebo umoznit fotografovani nebo filmovani jinemu, s
vyjimkou pofizovani celkovych zabéru instalace vystavy pro dokumentacni a propagacni ucely.

Without the written approval of the Lender, the Borrower shall not be entitled to use the Borrowed
Items in any other way than for the purpose specified in paragraph 1 of this Article, and they shall
especially not let the items be used by a third party, relocate, perform conservation or restoration
work, photograph orfilm them, or allow others to photograph orfilm them, with the exception of
taking overallfootage of the exhibition for documentation and promotional purposes.

Clanek 2 / Article 2
DOBA VYPUIJCKY / COMMODATUM PERIOD

. Vypujcka se sjednava na dobu urcitou od 6. 6. 2016 do 30.10. 2016
The commodatum is arrangedfor afixed period of timefrom 6. 6. 2016 to 30.10. 2016.

. PujCitel ma pravo z vaznych duvodu zkratit dobu vypujcky. Vaznym duvodem je predevsim vlastni
potreba pujCitele, nepredvidané zhorSeni fyzického stavu predmétu, nebo nedodrzeni smluvnich
podminek vypujcitelem.

The Lender is entitled to shorten the commodatum period for serious reasons. A serious reason is
primarily the Lender's own needs, unforeseen deterioration of the physical condition of the items,
orfailure to comply with the terms and conditions of the Agreement on the side of the Borrower.

. Ozndmeni o zkraceni doby vypujcky ucini pujCitel pisemneé. Je-li duvodem vlastni potreba
pujcitele, pujcitel oznami vypuijcCiteli novy termin ukonceni doby vypujcky nejméné 15 pracovnich
dnu predem. Je-li duvodem nepredvidané zhorSeni fyzického stavu predmetu nebo nedodrzeni
smluvnich podminek vypujCitelem, muze pujCitel vyzadovat okamzité vraceni vypujcenych
pfedmeétu.

Notice of the shorter commodatum period shall be issued by the Lender in writing. If the reason
shall be the Lender's own needs, the Lender shall notify the Borrower of the new expiry date of the
commodatum at least 15 working days in advance. If the reason shall be unforeseen deterioration
of the physical condition of the items or failure to comply with the terms and conditions of the
Agreement on the side of the Borrower, the Lender may demand the immediate return of the
Borrowed Items.

. VypujcCitel nema v Zadném pripade pravo vypujcené pfedméty zadrzovat, jestlize byl vyzvan k
jejich vraceni.



The Borrower shot/ not have the right to retain the Borrowed Items when asked to return them.

. O pripadné prodl*uzeni doby vypujcky musi vypujCitel pisemné pozadat pujcitele nejmené 4 tydny
pred puvodné stanovenym datem ukonceni vypujcky. Je vSak vyhradné veéci pujCitele, zda zadosti
vyhovi. Prodlouzena doba vypujcky se stanovi pisesmnym dodatkem k této smlouve.

The Borrower must request any possible extension of the commodatum period to the Lender in
writing at least 4 weeks prior to the originally set date of termination of the commodatum. The
Lender shall hav$ the exclusive right to decide whether the request is accepted or not. An extended
commodatum period shall be established by a written amendment to this Agreement.

Clanek 3/ Article 3
POJISTENI A ODPOVEDNOST ZA SKODU / INSURANCE AND DAMAGE LIABILITY

. VypujcCitel je povirien na své naklady pojistit vypujcované pfedméty "'z hfebiku na hfebik,” to je na
dopravu pfedm”iu od pujCitele k vypujCiteli, pobyt pfedmétu u vypujCitele a dopravu od
vypujCitele zpét k pujcCiteli, nebo na jiné misto pujCitelem urCené, a to proti vSéem rizikum vcetné
pfirodnich katastr°f a klimatickych vlivu, na pojistné hodnoty stanovené v prilohach této smlouvy,
které jsou jeji nedHnoLi soucasti.

The Borrower shall be obliged to insure the Borrowed Items at their own cost "from nail to nail",
for transport of jtpms from the Lender to the Borrower, the period of stay of the Borrowed Items
and transport bock from the Borrower to the Lender, or another place designated by the Lender,
and against all risks including natural disasters and climatic influences to the insured values
specified in the Annexes to this Agreement, which are an integral part of its.

. Pojistovnu a délku pojisteni urcuje pujcCitel.
The Insurer and length of insurance shall be determined by the Lender.

. Smlouva o pojisténi mus' byt uzaviena tak, aby pujCitel obdrzel jeji kdpii nebo pojistny certifikat
pred podpisem tét0 smlouvy o vypujcce. Bez pojistného dokladu nelze poZzadované predméty
vydat k baleni a pfeprave.

The insurance policy must be closed so that the Lender receives their copy or an insurance
certificate before this Agreement is signed. It shall not be possible to issue the items for packing

and shipping withOut Proof °f insurance.

. Vypujcitel odpovida za vypujéené pfedméty po celou dobu vypujcky do vyse jejich pojistnych cen
aje povinen pripadnou Skodu pujciteli uhradit.

The Borrower shi>H he responsible for the Borrowed Items for the entire duration of the
commodatum to tPe extent of their insured price and is obliged to pay the Lender any damage.

. Na vypujCenych f)fedmétech nesmi byt Cinény zadné Upravy ani reStauratorské zasahy bez
samostatné smlou”Y s pujCitelem a za jim stanovenych podminek.

The Borrowed Iterfs shall be in no way modified or restored without a separate agreement with
the Lender and the conditions set by it.



/ 'V pfipadé, ze by doSlo k jakékoli zméne stavu, poskozeni, zniCeni nebo ztraté predmeétu, musi
vypujCitel okamzité pisemné informovat pujCitele. V pfipadé zmeény stavu nebo poskozeni
pfedmeétu stanovi pujCitel rovnéz pisemné dalSi postup, ktery je pro vypujcitele zavazny.

In the event that there is any change in condition of the items or they are damaged, destroyed or
lost, the Borrower shall immediately notify the Lender in writing. In the event that there is any
change in condition of the items or they are damaged the Lender shall establish the procedure in
writing that the Borrower is obliged tofollow.

7. VycCisleni Skody zavisi na charakteru poskozeni a nakladech na restaurovani, pripadné na snizeni
hodnoty pfedmétu. V pfipadé zniCeni nebo ztraty pfedmétu plati stanovena pojistna hodnota.

Quantification of damage shall depend on the nature of damage and the restoration costs, or the
reduction of the value of the item. In the case of destruction or loss of the item the insurance value
shall be valid.

8. V pripadé feSeni Skodni udalosti ma pujcitel pravo vyslat k vypujciteli svého pracovnika na naklady
vypuijcitele.

In the resolution of an insurance issue the Lender shall have the right to send its staff to the
Borrower at the Borrower's expense.

Clanek 4 / Article 4
PREPRAVA A PREDANI PREDMETU / TRANSPORTAND DELIVERY OF ITEMS

1. Zpusob baleni, zpusob transportu a transportni firmu urCuje puijcitel.
The method of packaging, transport and the transport company shall be determined by the
Lender.

2. Baleni predmétu a jejich prepravu od pujcitele na misto urceni a zpét k pujciteli nebo na misto,
ktere pujcitel urci, obstara vypujCitel na své naklady.

Packaging and transport of itemsfrom the Lender to their destination and back to the Lender or to
a location specified by the Lender shall be provided by the Borrower at its own expense.

3. VypujCované pfedméty budou doprovazeny pri transportu tam i zpét kuryrem, tj. pracovnikem
pujCitele, ktery bude pfitomen vybalovani, kontrole stavu pfedmétu a jejich instalaci a pred
zpétnym transportem bude pfitomen deinstalaci predmétu, kontrole jejich stavu a baleni.

The Borrowed Items will be accompanied during transportation back andforth by a courier, i.e an
employee of the Lender who will be present during unpacking, checking the status of the items and
their installation and during the uninstalling of the items, checking their condition and packaging
prior to be transported back.

4. Doba pobytu kuryra je pri vypuajckach v Evropé minimalne tri dny (dvé noci). Cestu, ubytovani a
diety kuryra hradi vypujcitel.

The period of stay of a courier in Europe for a commodatum is at least three days (two nights).
Travel, accommodation and subsistence of a courier shall be paid by the Borrower.

5. Je-li nutne Celni odbaveni, musi byt provedeno vyhradné v budovach pujcitele a vypujCitele, nikoli
na celnim Uradu.



If customs clearance is necessary this must be performed exclusively in the buildings of the Lender
and the Borrower and not at a customs office.

Clanek 5/ Article 5
BEZPECNOSTNI, KLIMATICKE A SVETELNE PODMINKY / SECURITY, CLIMATE AND LIGHTING
CONDITIONS

1. Vypuijcitel je povinen zachazet s vypujcenymi pfedmety po celou dobu vypujcky s maximalni péci a
ucinit vSechna opatreni, aby zabranil jakémukoli poskozeni, zni¢eni nebo ztraté.

The Borrower shall be obligated to treat the Borrowed Items with the utmost care for the entire
duration of the commodatum and take all precautions to prevent any damage, destruction or loss.

2. VSechny prostory, kde budou pfedmety umistény, musi byt zajisStény elektrickym zabezpecovacim
systéemem, protipozarnim systémem a nepretrzitou fyzickou ostrahou. Vystavni prostory musi byt
pripraveny a uklizeny pred vybalovanim pfedmétu, aby pfedméty mohly byt pfimo instalovany na
urCené misto. Ve vyjimecnych pfipadech, kdy z vaznych divodu neni mozno tuto podminku splnit,
musi mit vypujcCitel k dispozici vhodné depozitni prostory k prechodnému ulozeni pfedmétu.

All areas where the items may be located must be secured by an electrical security system, fire
alarm system and continuous physical security presence. The exhibition space must be prepared
and cleaned before unpacking the items so that they can be directly installed to the appointed
place. In exceptional cases, when for serious reasons it is not possible to meet this condition, the
Borrower must have a suitable depositoryfacilityfor temporary storage of the items.

3. Pokud neni v Clanku 8 této smlouvy stanoveno jinak, vSechny prostory musi mit zajiStény stabilni
klimatické podminky v hodnotach: teplota 18°C+2°C, relativni vlhkost 50%z+5%. Hladina svetla ve
vystavnich prostorach by méla byt nizsi nez 150 luxu, nesmi vSak pfekrocCit 200 luxu. Pfedmety,
jejichz materialem je papir, nebo jiné organické a citlivé materialy nesmi byt vystaveny posobeni
denniho svétla. Hladina umélého osvétleni je stanovena na maximalné 50 luxu.

If it is not specified otherwise in Article 8 herein, all spaces must be provided with stable climatic
conditions as follows: temperature 18°C+2°C, relative humidity 50%+5%. The level of light in the
exhibition area should be lower than 150 lux, but must not exceed 200 lux. Items made of paper or
other organic and sensitive materials may not be exposed to daylight. The level of artificial lighting
shall be a maximum of 50 lux.

4. Pfedméty drobnych rozméru a pfedmeéty z krehkych a citlivych materialu musi byt umisteny v
uzamykatelnych vitrinach na podlozkach bez vibrace. V pfipadech, kdy to vyzaduje charakter
pfedmétu, musi byt vitriny vybaveny klimatickym zafizenim. Pujcitel si vyhrazuje pravo kontroly
podminek stanovenych timto odstavcem na naklady vypujcitele.

Small items and items made of fragile and sensitive materials must be placed in locked display
cases on supports without vibration. Where required by the nature of the items, the showcase
must be equipped with climate control equipment. The Lender shall reserve the right to check the
conditions established by this paragraph at the expense of the Borrower.



Clanek 6 / Article 6
POSKYTOVANI FOTOGRAFI| K REPRODUKCI / PROVISION OF PHOTOGRAPHS FOR REPRODUCTION

1. Fotografie nebo diapozitivy pro katalog vystavy i dalSi nekomercni tiskoviny k vystavé poskytne
pujCitel vypujCiteli proti Uhradé. Reprodukovani v téchto tiskovinach nepodléha poplatku za
souhlas k reprodukci.

Photographs or slides for the exhibition catalogue and other non-commercial printed material for
the exhibition shall be provided by the Lender to the Borrower subject to afee. The reproduction in
these publications shall not be subject to afee for the permission to reproduce.

2. VypujcCitel preda pujciteli minimalne dva bezplatné vytisky katalogu vystavy ivSech dalSich tiskovin
k vystavé vydanych. Pozadované vytisky zaSle vypujcitel na adresu pujcitele uvedenou na prvni
strané této smlouvy.

The Borrower shall provide the Lender at least two free copies of the exhibition catalogue and all
other publications issued about the exhibition. The Borrower shall send the required number of
copies to the Lender at the address listed on the first page of this Agreement.

3. Uziti poskytnutych fotografii pro jakékoliv komercCni publikace, napr. pohlednice, plakaty,
upominkové predméty apod. neni dovoleno bez pfedchoziho souhlasu pujcitele a drzitele
autorskych prav a uzavfeni k tomu prislusnych samostatnych smiuv.

|
The use of the photographs for any commercial publications such as postcards, posters, souvenirs
etc. shall not be permitted without the prior consent of the Lender and the copyright holder and
shall be subject to the closure of individual agreements.

Clanek 7 1 Article 7
UVADENI NAZVU PUJCITELE / PLACEMENT OF THE LENDER'S NAME

1. Vypujcitel je povinen v katalogu i ve vSech dalSich tiskovinach, na vystavnich Stitcich, panelech a
vSech dalSich informacnich formach uvadét nazev pujcitele, jak je uveden na prvni strané této
smlouvy s doplnénim geografického Udaje, tj.: "Narodni muzeum", Praha, Ceska republika.

The Borrower shall be obliged to include the name of the Lender as it appears on thefirst page of
this Agreement with the addition of geographic data, i.e.. "National Museum", Prague, Czech
Republic in the catalogue and in all other published material, exhibition labels, panels, and all
otherforms of information.

Clanek 8 / Article 8
ZVLASTNI' USTANOVENI / SPECIAL PROVISIONS

1. VypujCené pfedméty musi byt pojistény na uvedené pojistné hodnoty u spolecnosti: Kooperativa
pojistovna a.s., Vienna Insurance Group, IC: 47116617, se sidlem Pobreini 665/21,186 00 Praha 8,
Ceska republika.

The Borrowed Items must be insured for the value set by the Insurer: Kooperativa pojiStovna a.s.,
Vienna Insurance Group, Company Reg. No.: 47116617, headquartered at Pobrezni 665/21,186 00
Praha 8, Ceska republika.



VypujCené predmety budou baleny a transportovany v klimaticky stabilnich bednach
prostfednictvim spolec¢nosti: IGS - HS Art Service, s.r.0. se sidlem Dubravskd cesta 9, 845 07
Bratislava, Slovenska republika

The Borrowed Items will be packaged and transported in climatically stable crates by the
company: IGS - HS Art Service, s.r.0. headquartered at Dubravska cesta 9, 845 07 Bratislava,
Slovenska republika

Clanek 9 / Article 9
ZAVERECNA USTANOVENI / FINAL PROVISIONS

1. Tato smlouva je vyhotovena ve tfech stejnopisech s platnosti originalu, z nichz po podpisu obéma
smluvnimi stranami nélezi dva stejnopisy pujcCiteli a jeden vypujcCiteli.

This Agreement is made in three counterparts, each having the validity of the original, with the
Lender receiving two signed copies and the Borrower receiving one signed copy thereof.

2. Smlouvu je mozno ménit ¢i doplfiovat pouze pisemnymi dodatky podepsanymi obéma smluvnimi
stranami, které se po pripojeni podpisu stavajijeji nedilnou soucasti.

The Agreement can only be amended or supplemented by written amendments signed by both
Contractual Parties, which when connected signatures become an integral part of the Agreement.

3. Smlouva nabyva platnosti a Uc¢innosti podpiSem obou smluvnich stran.
The Agreement shall come intoforce once signed by both Contractual Parties.

4. V pochybnosti nebo pro pripad sporu je rozhodujici Ceské znéni smlouvy. Pripadné spory podléhaji
pravnimu radu Ceské republiky a soudem prislusnym je soud v misté pujcitele, tj.: Obvodni soud
pro Prahu 1, Ovocny trh 14,110 00 Praha / Ceska republika.

In case of doubt or dispute, the Czech version of the Agreement shall be decisive. Any disputes
shall be subject to the laws of the Czech Republic and the court shall be local to the Lender i.e.: The
District Courtfor Prague 1, Ovocny trh 14,110 00 Prague/Czech Republic.

V Praze dne V dne
Done in Prague, date LIj Done in , date
PhDr. Michal Lukes, Ph.D. PhDT. Katarina KoSova
generalni feditel Narodniho muzea generalni feditelka Pamiatkového Uradu
General Director National Museum Slovenskej republiky
(pujCitel /Lender) General Director Pamiatkovy Urad

Slovenskej republiky
(vypuijCitel / Borrower)



£ 1/ Annex 1

jEznam sbirkovych predmétd - CES
[podsbirka: 09 - archeologicka

oredmet & Evidentni Eislo , - Pojistna Obrazek
/ Object vCES/ Nazev a popis _predmetu / | hodnota / -~ es
No Inventory Name and description of the object Insurance value Ppijcture
' number in CES C7K EUR* No.

Fragment napisové stély / piskovec / Libice nad
Cidlinou / rany stfedovék / stav: stabilni, slepeno z
mensich zlomku
. HI-545971a Stele with an inscription, fragment / sandstone / 60000 2219 1
Libice nad Cidlinou / early Middle Ages / condition:
stable, gluedfrom smaller parts
Fragment napisové stély / piskovec / Libice nad
Cidlinou / rany stfedovek / stav: stabilni
2 HI-545971b  Stele with an inscription, fragment / sandstone / 25000 925 2
Libice nad Cidlinou / early Middle Ages / condition:
stable
Fragment napisové stély / piskovec / Libice nad
Cidlinou / rany stfedovék / stav: stabilni
3 H1-545971C  Stele with an inscription, fragment / sandstone / 15000 555 3
Libice nad Cidlinou / early Middle Ages / condition:
stable
Stilus s trojahelnou roztepanou hlavici a drikem
pripojenym uziky / zelezo / Libice nad Cidlinou / rany
4 H1-309762  stfedovék / stav: dobry 6 000 222 4
Stylus with an triangular head / iron / Libice nod
Cidlinou / early Middle Ages/ condition: stable
Stilus strojuhelnou roztepanou hlavici a drikem
pripojenym uziky / zelezo / Libice nad Cidlinou / rany
5 HI-546414  stfedovék / stav: stabilni 5000 185 5
Stylus with an triangular head / iron / Libice nad
Cidlinou / early Middle Ages/ condition: stable
Stilus s trojuhelnou roztepanou hlavici a drikem
pripojenym uziky / zelezo / Libice nad Cidlinou / rany
6 H1-546491  stfedovek / stav: stabilni 5000 185 6
Stylus with an triangular head / iron / Libice nad
Cidlinou/ early Middle Ages / condition: stable
Stilus s trojuahelnou roztepanou hlavici a drikem
pripojenym uziky / Zelezo / Libice nad Cidlinou / rany
7 HI-349557  stfedovek / stav: stabilni 5000 185 7
Stylus with an triangular head / iron / Libice nad
Cidlinou/ early Middle Ages/ condition: stable

Stilus s trojuhelnym hladitkem a drikem pripojenym
uzliky / zelezo / Libice nad Cidlinou / rany stredovek /
8 HI-546636  stav: stabilni 5000 185 8
Stylus with an triangular head / iron / Libice nad
Cidlinou / early Middle Ages / condition: stable



Stilus s trojuhelnou roztepanou hlavici / Zelezo /
HI-546566 Libice na(_JI Cl’dlinou_ / rany stredovek_/ stav: st_ak_)ilni'

/9 Stylus with an triangular head / iron / Libice nad
Cidlinou / early Middle Ages/ condition: stable
Dlouhy stilus s trojuhelnou roztepanou hlavici a
ohnutym dfikem / zelezo / Libice nad Cidlinou / rany
stfedovék / stav: stabilni

10 HI-546461 Long curved stylus with an triangular head / iron / 6000 222 10

Libice nad Cidlinou / early Middle Ages / condition:

stable

4 000 148 9

136 000 5031

CZK EUR

* die kurzu Ceské narodni banky ze dne 5. 4. 2016 / according to the rate of the Czech National Bank of 5th April
2016

Celkova pojistna hodnota / Insurance value total:

Priloha ¢. 2/ Annex 2

Seznam pfedmétu - doprovodna dokumentace
Podsbirka: 09 - archeolo gicka

Predmét ¢. Evvl,d enen ) o Pojistna Obréazek
) &islo / Néazev a popis pfedmétu / hodnota / ./
/ Object . : :
No Inventory Name and description of the object Insurance value Picture
' number CZK EUR* No.
Stfibrna sloupecCkovita nausnice se zavésky zdobena
granulaci uspofadanou do geometrickych ornamentu
(replika nausnice HI-310036 z hrobu 268 z Libice nad
1 H1-K2616 Cidlinou; rany stfedovek) / stav: dobry 9 000 333 11

Silver earring with pendants decorated by geometric

granulation (silver replica of the earring HI-310036 from

the grave 268from Libice nad Cidlinou; early Middle Ages)

/condition: good

Stfibrna sloupecCkovita nausnice se zavesky zdobena

plosnou granulaci (replika nausnice HI-310037 z hrobu

268 z Libice nad Cidlinou; rany stfedovék) / stav: dobry
12 H1-K2617 Silver earring with pendants decorated by printed 9000 333 12

granulation (silver replica of the earring HI-310037 from

the grave 268 from Libice nad Cidlinou; early Middle Ages)

/condition: good

Stfibrn4 kaptorga s pétisprezim (replika kaptorgy HI-

310053 /NEVYVAZi SE/ z hrobu 268 z Libice nad Cidlinou;

rany stfedovek) / stav: dobry
13 H1-K2618 Silver casket pendant with a team of five horses (silver 9000 333 13a, 13b
replica of the cascet pendant HI-310053 from the grave
268 from Libice nad Cidlinou; early Middle Ages) /
condition: good
Stfibrn4 pétilalocna perla zdobena granulaci (replika
perly HI-310051 z hrobu 268 z Libice nad Cidlinou; rany
stfedovek) / stav: dobry
Silver five-lobed bead decorated by granulation (silver

14 H1-K2619 4 000 148  14a, 14b
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15 H1-K2620
16 H1-K2621
17 H1-K2622

replica of the bead HI-310051 from the grave 268 from
Libice nad Cidlinou; early Middle Ages) / condition: good
Stfibrny gombik s puklickami zdobenymi granulaci
(replika gombiku HI-310048 z hrobu 268 z Libice nad
Cidlinou; rany stfedovek) / stav: dobry

Silver globular button with convex-sculpted discs and
granulation (silver replica of the globular button HI-
310048 from the grave 268 from Libice nad Cidlinou; early
Middle Ages) / condition: good

Stfibrny gombik s puklickami zdobenymi granulaci
(replika gombiku HI-310050 z hrobu 268 z Libice nad
Cidlinou; rany stfedovék) / stav: dobry

Silver globular button with convex-sculpted discs and
granulation (silver replica of the globular button HI-
310050 from the grave 268 from Libice nad Cidlinou; early
Middle Ages) / condition: good

Stfibma trojlalocna perla zdobena granulaci (replika perly
HI-310056 z hrobu 268 z Libice n. C.; rany stfedovék) /
stav: dobry

Silver three-lobed bead decorated by granulation (silver
replica of the bead HI-310056 from the grave 268 from
Libice nad Cidlinou; early Middle ages)/condition: good

Celkova pojistna hodnota / Insurance value total:

8 000 296 15

8 000 296 16

4 000 148  17a, 17b

51000 1887
CZK EUR

* die kurzu Ceské narodni banky ze dne 5. 4. 2016 / according to the rate of the Czech National Bank of 5th April

2016

Obrazek €. / Picture No. 1

Obrazek ¢. / Picture No. 2
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Obrazek c. / Picture No. 3

Obrazek c. / Picture No. 5

Obrazek c. / Picture No. 7

Obrazek c. / Picture No. 4

Obrazek c. / Picture No. 6

Obrazek c. / Picture No. 8
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Obrazek c. / Picture No. 9

Obrazek c. / Picture No. 11

Obrazek c. / Picture No. 13a

Obrazek c. / Picture No. 10

Obrazek c. / Picture No. 12

Obrazek c. / Picture No. 13b
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Obrazek c. / Picture No. 14a

Obrazek c. / Picture No. 15

Obrazek c. / Picture No. 17a

Obrazek c. / Picture No. 14b

Obrazek c. / Picture No. 16

Obrazek c. / Picture No. 17b
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